
		  การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาผล
การใช้แผนการจัดการเรียนรู ้เพื่อพัฒนาทักษะ 
การฟัง–การพูดภาษาฝรั่งเศสของนิสิตชั้นปีที่ ๑ 
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
จ�ำนวน ๓๑ คน โดยเป็นกลุ่มทดลองที่ใช้ในการ
ศึกษาผลการใช้แผนการจัดการเรียนรู้เพื่อพัฒนา
ทกัษะการฟัง–การพูดภาษาฝรัง่เศส จ�ำนวน ๑๔ คน 
และกลุ่มควบคุม จ�ำนวน ๑๗ คน ในการศึกษา 
ครั้งนี้ผู้วิจัยได้ให้กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมท�ำ
แบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และทดลองใช้
แผนการจัดการเรียนรู้กับกลุ่มทดลองจ�ำนวน ๓๐ 
ชั่วโมง หลังจากนั้นให้ทั้ง ๒ กลุ่ม ท�ำแบบทดสอบ
หลงัเรยีน Post-test ผลการวจิยัพบว่า ๑) คะแนน
ทดสอบทักษะการฟัง–การพูด หลังการจัดการ 
เรยีนรู้ (Post-test) ของนสิติในกลุม่ทดลองสงูกว่า
คะแนนก่อนการเรียน (Pre-test) ๒) นิสิตในกลุ่ม
ทดลองและกลุ่มควบคุมต้องการพัฒนาทักษะการ
ฟัง–การพูดในส่วนที่เกี่ยวกับเรื่องความรู ้ทาง
วัฒนธรรม ความรู้ด้านศัพท์ และการจับใจความ
ส�ำคัญของข้อความ และ ๓) นิสิตในกลุ่มทดลอง
มีความเห็นว่าการจัดการเรียนรู้น้ีช่วยให้มีความ
กระตือรือร้นและสามารถพัฒนาทักษะการฟัง– 
การพูดได้ดีข้ึน นอกจากนี้จากการสนทนากลุ่ม 

(Focus Group) นิสิตให้ความเห็นว่าการอ่านจาก
หนังสือหลาย ๆ  ประเภทจะเอื้อต่อการได้รับข้อมูล
ในการน�ำมาใช้ในการสนทนาและการจัดกิจกรรม 
ในชั้นเรียนควรมีหัวข้อสนทนาที่มีความทันสมัย 
ตรงกับความสนใจของผู้เรียน

การพัฒนาทักษะการฟัง–การพูดภาษาฝรั่งเศสของนิสิตชั้นปีที่ ๑ 
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์

อารีรัตน์ ปิ่นทอง*

บทคัดย่อ

Résumé

*	 สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์

		  Cet article a pour but d’étudier le 
résultat de la mise à l’essai d’unité pédagogique 
visé à développer la compréhension à l’ écoute 
et l’expression orale des 31 étudiants à la 
faculté des sciences humaines de l’université 
Kasetsart. Les étudiants ont été divisés en 2 
groupes. Le groupe test comprenait 14 
étudiants du programme choisi en vue 
d’améliorer leurs compétences à l’oral ou à 
l’écoute. Ces 17 étudiants restant composaient 
le groupe de contrôle. Chaque groupe subit 
un prétexte puis le groupe test suivi 30 heures 
de l’unité pédagogique. Ces deux groupes ont 
passé ensuite un post-test. Ces résultats 
montrent que 1) Les résultats du post-test 
furent meilleurs pour le groupe test que ses 
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ความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา

résultats au prétest. 2) Les étudiants des 2 
groupes devaient améliorer leurs compétences 
à l’oral ou à l’écoute notamment leurs 
connaissances culturelles, lexicales et leur 
capacité à saisir les principaux points d’un 
texte entendu. 3) Les étudiants du groupe test 
convinrent que le programme pédagogique 
les avait aidés à améliorer leurs compétences 
à l’oral et à l’écoute.

		  ในโลกของการสือ่สารปัจจบุนั นอกจากภาษา
อังกฤษที่เป็นภาษาสากลที่ใช้ในการสื่อสารและใน
โลกการท�ำงานแล้ว ภาษาฝรัง่เศสเป็นอกีภาษาหนึง่
ที่มีความส�ำคัญในระดับเวทีโลก เนื่องจากภาษา
ฝรั่งเศสเป็นภาษาราชการที่ใช้ในกลุ ่มประเทศ
สหภาพยโุรป (European Union) อกีท้ังเป็นภาษา
ต่างประเทศอย่างเป็นทางการของการแข่งขันกีฬา
โอลิมปิกโลก ดังนั้นภาษาฝรั่งเศสจึงเป็นภาษาที่ใช้
อย่างกว้างขวางในระดับนานาประเทศ ภาษา
ฝรัง่เศสจงึมีความจ�ำเป็นในฐานะทีเ่ป็นเครือ่งมอืใน
การสือ่สารระดบัโลกนอกจากนีภ้าษาฝร่ังเศสยงัคง
มบีทบาทในเวทรีะหว่างประเทศด้วย เช่น ในวงการทตู 
การค้าและการเจรจาธุรกิจ การเมือง และศิลป-
วฒันธรรม โดยเฉพาะอย่างย่ิงงานบรกิาร เช่น การ
ท่องเที่ยว การโรงแรม และงานเลขานุการ ดังนั้น
การเพิ่มความสามารถด้านการฟัง–การพูดจึงมี
ความส�ำคัญเป็นอย่างมาก และเป็นสิ่งที่จ�ำเป็นที่
นักการศกึษาในด้านการเรยีนการสอนภาษาฝร่ังเศส
จะต้องหันมาให้ความสนใจในการเตรียมความ
พร้อมของนิสิตไปสู่โลกของการท�ำงาน ซึ่งภาษา
ฝร่ังเศสมคีวามส�ำคญัในโลกของการท�ำงาน การผลติ
บณัฑติให้มคีวามพร้อมตลอดจนมคีวามสามารถใน

การน�ำภาษาฝรั่งเศสไปใช้ในโลกแห่งการท�ำงานจึง
เป็นเสมือนเหตุผลส�ำคัญและความจ�ำเป็นในการ
พัฒนาศักยภาพของผู้เรียนทั้งทางด้านการฟังและ
การพูดเพื่อการสื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ 
		  ในการพฒันาทกัษะทางด้านการฟัง–การพดู
ให้กับผู้เรียนจึงเป็นหัวข้อที่น่าสนใจเป็นอย่างมาก 
ควรได้มีการฝึกฝนและค้นหาวิธีที่มีความชัดเจน
และเหมาะสมในการพัฒนาความสามารถในการฟัง–
การพูดดังที่นักวิชาการจ�ำนวนมากพยายามที่จะหา
วิธีในการจัดรูปแบบการเรียนรู้เพื่อพัฒนาทักษะ
ด้านการฟัง การพูด เนื่องจากการฟัง–การพูด 
เป็นหัวใจหลักของการเรียนภาษาต่างประเทศคือ
ความสามารถในการสือ่สาร (Rivers, 1983; Doff, 
1991) อย่างไรกด็ใีนการพฒันาทกัษะด้านการฟัง–
การพูดมีความซับซ้อนและมีปัจจัยหลาย ๆ ด้าน 
จึงเป็นการยากที่จะแจกแจงอุปสรรคต่าง ๆ และ
ควรศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการพัฒนาทักษะทางการ
สือ่สารอย่างต่อเนือ่งโดยเฉพาะในการเรยีนการสอน
ภาษาฝรั่งเศส (สุกัญญา นันทศิลป์, ๒๕๔๗) 
นอกจากน้ีควรท�ำความเข้าใจเกี่ยวกับกระบวนการ
เรยีนรูท้ีเ่น้นผูเ้รยีนเป็นส�ำคญั เข้าใจความแตกต่าง
ของผู้เรียนแต่ละคน รวมทั้งการคิดหากจิกรรมการ
เรยีนรูเ้พือ่พฒันาทกัษะด้านการฟัง–การพูดซึ่งเป็น
เรือ่งหนึง่ท่ีมคีวามส�ำคญัท่ีผูวิ้จยัควรยดึเป็นแนวทาง
ในการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการฟัง– 
การพูดให้กับผู้เรียน ดังนั้นจึงเป็นหน้าท่ีท่ีส�ำคัญ
ส�ำหรับคณาจารย์ที่จะต้องมีการวางแผนการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอนและพัฒนาวิธีการสอน
ให้ผู้เรียนมีการพัฒนาตนเองอย่างเต็มศักยภาพให้
สอดคล้องตามหลักการและปรชัญาการศกึษาแห่งชาติ
		  ทั้งนี้ในการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสเพื่อ
พฒันาทกัษะทางการฟัง การพดูในระดบัอดุมศกึษา

นั้น พบว่ามีงานวิจัยที่ให้ความส�ำคัญเกี่ยวกับเรื่อง
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ของการออกเสียงในภาษาฝรั่งเศสที่เป็นปัจจัย

ส�ำคัญในการเสริมสร้างทักษะทางการฟัง การพูด

ในภาษาฝรัง่เศสด้วย ดังเช่น งานวิจัยของจิรประภา 

บญุพรหม (๒๕๕๑) ได้ศกึษาเก่ียวกับการออกเสยีง

ภาษาฝรั่งเศสของนิสิตชาวไทยโดยเน้นการใช้

กลยุทธ์สัทศาสตร์ทางแก้ และการจัดการกับระบบ

ปัญหาออกเสยีง นอกจากนี ้ปรารถนา กาลเนาวกุล 

และคณะ (๒๕๔๙) ได้ท�ำการศึกษารูปแบบการ

เรียนการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการฟังและการพูด 

ภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลา

นครินทร์ วิทยาเขตปัตตานีที่มีผลการเรียนวิชา

ภาษาองักฤษในระดบัปานกลางถึงอ่อน ผลการวิจัย

พบว่ากลุ่มทดลองมีพัฒนาการด้านทักษะการฟัง 

การสนทนา การออกเสียง และกลวิธีการเรียนรู้

ภาษาอังกฤษดีขึ้น งานวิจัยต้องการเสนอแนะให้ 

ผู้สอนควรค�ำนึงถึงการออกแบบกิจกรรมที่เอื้อให้ 

ผู ้เรียนสามารถจัดการเรียนรู ้ด้วยตนเอง หรือ 

อุมาพร ภูพานเพชร (๒๕๔๗) ได้ศึกษาเร่ืองผล 

การใช้เกมเพือ่พฒันาความสามารถด้านการพดูของ

นักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นปีที่ ๑ ที่

เรยีนวชิาภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารและให้ผูเ้รยีน

ได้ฝึกใช้ภาษาอย่างเต็มที่จากการปฏิสัมพันธ์กับ

เพื่อนร่วมชั้น ผลการทดสอบความสามารถด้าน 

การฟังและการพูดของผู้เรียนทั้งก่อนและหลัง 

การเรียนปรากฏว่าผู้เรียนมีพัฒนาการด้านการฟัง  

การพูดดีขึ้น และมีความมั่นใจในการพูดมากขึ้น

		  จากงานวิจัยดังกล่าวข้างต้นจะเห็นได้ว่างาน

วิจัยส่วนใหญ่จะเน้นการเรียนการสอนที่ให้ความ

ส�ำคัญกับการใช้กิจกรรมในชั้นเรียน และมีข้อ

สังเกตว่างานวิจัยส่วนมากจะเป็นการวิจัยทางการ

เรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นหลัก ส่วนงานวิจัย

ท่ีเกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการฟัง–การพูดภาษา

ฝรัง่เศสในระดบัอดุมศกึษาน้ันยงัมไีม่มากนกั อนึง่
งานวิจัยในครั้งนี้ เน ้นการพัฒนาความรู ้ความ
สามารถในด้านการฟัง–การพูดโดยใช้แผนการ
ออกแบบการเรยีนรูท้ีเ่น้นความแตกต่างของผู้เรยีน
และปัญหาท่ีเป็นอุปสรรคในการพัฒนาทักษะ 
การฟัง–การพดูเป็นส�ำคญั ซึง่สอดคล้องกบัแนวคดิ
ทีเ่น้นผูเ้รยีนเป็นศนูย์กลาง (child-centered) และ
การส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดการพัฒนากระบวนการ
เรียนรู้ด้วยตัวเอง (auto-apprentissage) 
		  ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงได้ท�ำวิจัยเพื่อศึกษาและ
พัฒนาทักษะการฟัง–การพูดภาษาฝรัง่เศสของนสิิต
ชั้นปีที่ ๑ ระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ เพื่อเป็นข้อมูลพื้นฐาน
ในการน�ำผลวิจยัไปใช้ในการพัฒนารปูแบบการเรยีน
การสอนภาษาฝรั่งเศส รวมทั้งการพัฒนาการเรียน
การสอนภาษาฝรั่งเศสให้มีประสิทธิภาพย่ิงขึ้น 
นอกจากนี้ การเผยแพร่ผลการศึกษาและแนว 
ความคิดจากการวิจัยครั้งนี้จะเป็นแนวทางในการ
พัฒนาศกัยภาพและสร้างความพร้อมในการพัฒนา
นิสิตและการเรียนการสอนของมหาวิทยาลัยต่อไป

	 วัตถุประสงค์ของการวิจัย

		  เพ่ือศึกษาผลของการทดลองใช้แผนการ
จดัการเรียนรูเ้พือ่พฒันาทกัษะการฟัง–การพดูของ
นิสิตชั้นปีที่ ๑ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร์ ในรายวชิา 01356115 ภาษาฝร่ังเศส
พื้นฐาน I (French Foundation I)

	 ทฤษฎีและหลักการ

	 ๑.	หลักการสอนทักษะการฟัง
		  นกัการศกึษาหลายท่านได้ให้แนวคดิเก่ียวกับ
การจัดการเรียนการสอนทักษะทางการฟังให้กับ 
ผูเ้รยีนในห้องเรยีน โดยมุง่ประเดน็ไปทีก่ารจดัสร้าง
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แบบฝึกทกัษะการฟัง การสร้างสือ่การสอนและการ
จัดกิจกรรมที่เหมาะสมเพื่อให้ผู้เรียนประสบความ
ส�ำเร็จในการเรียนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสาร ดังเช่น Rixon (1986:3–7) อธิบายว่า 
ในการพฒันาทักษะการฟังของผูเ้รยีนนัน้ครจูะต้อง
เป็นผูท้ีรู่ค้วามต้องการของผูเ้รยีน เพือ่ทีจ่ะได้น�ำมา
จัดกระบวนการเรียนการสอน กิจกรรม ตลอดจน
แบบฝึกหัดและสื่อการสอนที่เหมาะสม การสร้าง
แบบฝึกหัดและส่ือการสอนในชั้นเรียน ครูเป็น 
ผูเ้ลอืกเพือ่ให้เกดิความสอดคล้อง และเป็นไปตาม
สถานการณ์จริง ในชีวิตประจ�ำวันมนุษย์ใช้การฟัง
ในสถานการณ์ต่าง ๆ เช่น ฟังประกาศของสถานี
วทิยุ สนามบนิ ฟังเพลงทัง้ค�ำบรรยาย บทเรียน ฟัง
การพูดโทรศัพท์ ดังนั้นการจัดกิจกรรมการสร้าง
แบบฝึกหดัและส่ือการสอน ควรค�ำนงึถึงความเป็น
จริงและความใกล้เคียงกับชีวิตจริงให้มากที่สุด	
		  นอกจากนี ้Lhote (1995) ได้น�ำเสนอรปูแบบ
ในการแยกแยะการฟังข้อมูลดังต่อไปนี้ เพื่อน�ำ 
ไปสู่การสรุปความคิด การแยกแยะ และการเดา
		  ๑)	ฟังเพื่อการได้ยิน
		  ๒)	ฟังเพื่อการแยกแยะ
		  ๓)	ฟังเพือ่แจกแจง เช่น การฟังบคุคลทีก่ลวั/  

	 โกรธ/มีความสุข 
		  ๔)	ฟังเพ่ือช้ีเฉพาะเจาะจงในกรณีที่เป็นการ 

	 แสดงบุคคล
		  ๕)	ฟังเพื่อให้ระลึกได้ว่าเป็นบุคคลใดที่พูด
		  ๖)	ฟังเพ่ือขจดัความก�ำกวม ซึง่จ�ำเป็นทีต้่อง 

	 ใช้ความสามารถด้านภาษาศาสตร์ การ 
	 รับรู ้ด ้านพุทธิป ัญญา (การคาดเดา  
	 การสรปุหาเหตผุล การจ�ำ การตรวจสอบ) 
	 และการสื่อสาร

		  ๗)	ฟังเพ่ือการเรียบเรียงใหม่ เป็นการฟังที ่
	 จะต้องได้รับการฝึกฝนทางด้านวิเคราะห์	
	 และสังเคราะห์

		  ๘)	ฟังเพ่ือการสังเคราะห์ เป็นการฟังใน 

	 ระดบัทีย่ากและผูฟั้งจ�ำเป็นทีต้่องใช้ความ 

	 ตั้งใจสูง

		  ๙)	ฟังเพ่ือมีปฏิกิริยาตอบโต้ เป็นการฟังที ่

	 เป็นพื้นฐานเน้นการมีปฏิกิริยาตอบโต ้

	 จากการฟัง สามารถใช้วัดความสามารถ 

	 ทางด้านการฟังได้

	 ๑๐)	ฟังเพือ่ตดัสนิพจิารณา เป็นการฟังเพือ่หา 

			  ค�ำตอบ การประเมินเหตุการณ์ หรือ 

			  บุคคล

		  ส่วน Richard (1990) ได้เน้นความส�ำคัญ 

ของการส่งสารของผู้พูด (fonction transactionelle) 

การรับสารของผู้ฟัง (fonction interactionnelle) 

การใช้วิธีการที่เน้นความสามารถทางภาษา การ

วิเคราะห์บทสนทนา เช่น เข้าใจค�ำ เข้าใจประโยค 

การใช้วิธีที่เน้นความรู้ที่มีมาก่อนหน้าของผู้เรียน 

ตลอดจนค�ำนึงถึงความสนใจและบริบท ในเรื่องนี้ 

Richard (1990:65–83) ได้น�ำเสนอตัวอย่าง 

ในการจัดกิจกรรมในการเรียนการสอน ดังต่อไปนี้

		  ๑)	การสอนฟังเรื่องตลกเพื่อสังเกตว่าช่วง

เวลาไหนที่ผู้เรียนจะมีส่วนร่วมในการหัวเราะ ซึ่ง 

ขั้นตอนนี้ Richard พบว่าเป็นขั้นตอนที่ไม่ง่ายเลย

ส�ำหรับผู้ฟังถึงแม้ว่าผู้ฟังคนนัน้จะเป็นเจ้าของภาษา

หรือเป็นผู้เรียนภาษาต่างประเทศ เนื่องจากผู้ฟัง 

จะต้องฟังอย่างตั้งใจ โดยต้องอาศัยปัจจัยด้าน 

ต่าง ๆ ที่มี เช่น ความรู้ทางศัพท์ ระดับของภาษา 

รูปประโยคท่ีใช้ เป็นต้น จึงจะท�ำให้ผู้ฟังเข้าใจ

เนื้อหา

		  ๒)	การสอนฟังโดยใช ้บทฟังที่ เกี่ยวกับ 

บทเรียนของการเริ่มขับรถ ซ่ึงผู้เรียนจะต้องฟัง

อย่างตั้งอกตั้งใจ (เน้นผู้พูดตลอดจนความรู้ที่มีมา 

ก่อนหน้า)
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		  ๓)	การสอนฟังบทสนทนาของแขกรับเชิญ 
ซึ่งเป็นการออกงานทางสังคม (เน้นผู้ฟังและเน้น
ความรู้ที่มีมาก่อนหน้าของผู้เรียน) การเรียนการ
สอนแบบนี้จึงง่ายส�ำหรับผู้ฟัง เนื่องจากผู้ฟังได้ใช้
ความรู ้ที่มีมาก่อนหน้านั้นทางด้านสังคมและ
วัฒนธรรมในสถานการณ์ที่เกี่ยวข้อง ดังนั้นผู้ฟังที่
เป็นเจ้าของภาษาจะเข้าใจได้ง่ายมากขึ้น ในขณะที่
ผู ้ฟังที่เพิ่งเริ่มเรียนภาษาต่างประเทศก็อาจจะมี
อุปสรรคทางการฟังอยู่บ้าง ถ้าผู้ฟังไม่มีความรู้ 
ความเข้าใจเกี่ยวกับสภาพสังคมของภาษานั้น ๆ 
	 ๒. หลักการสอนทักษะการพูด
		  ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศที่มุ่ง
เน้นไปที่ความสามารถทางการสื่อสาร Roulet 
(1980 อ้างถึงในสุกัญญา, 2544:131) กล่าวว่า
ควรส่งเสริมการพัฒนาทักษะทางด้านการพูดอย่าง
เต็มท่ีและเอ้ือให้กับกลวิธีในการพัฒนาทักษะทาง
ด้านการพดู ควรใช้อปุกรณ์ทีใ่ห้ความส�ำคญักับการ
ฝึกการสังเกต การใช้ความคิด และการอธิบาย ซึ่ง
มีบทบาทส�ำคัญในการค้นพบกลวิธีของกฎการใช้
ภาษา ในเรื่องนี้ Brown (1994) กล่าวว่าความ
สามารถในการพูดเป็นสิง่ส�ำคญัในการเรยีนภาษาที่
สอง หรอืภาษาต่างประเทศ เนือ่งจากความสามารถ
ดงักล่าวเป็นการแสดงถึงความส�ำเร็จ อย่างไรก็ตาม
การเรยีนรู้ทีจ่ะพูดน้ันเป็นสิง่ทีย่าก เพราะผู้พดูต้อง
มีความรู้เรื่องเสียง ศัพท์ และโครงสร้าง ทักษะ 
การฟัง และการพูด เป็นของคู่กัน การพูดได้อย่าง 
ถูกต้อง (Accuracy) และพูดได้คล่อง (Fluency) 
เป็นสิง่ส�ำคญัของการพดู แม้ว่าจดุมุง่หมายแรกของ
การสอนภาษาคือการพูดได้คล่อง ส่วนความ
สามารถพูดได้อย่างถูกต้องจะเกิดขึ้นได้โดยให้ 
ผู ้เรียนให้ความสนใจในเสียง ไวยากรณ์ และ
ประโยคของภาษาที่พูดออกมา ทั้งนี้ Brown  
และ Nation 1997 ได้เสนอแนะว่าในการสอนพูด 

ผู้เรียนต้องเรียนสิ่งส�ำคัญ ๓ ประการคือ ๑) การ
สอนที่เน้นรูปแบบ เช่น การออกเสียง ไวยากรณ์ 
ศพัท์ ๒) การสอนท่ีเน้นความหมาย เช่น ให้โอกาส
ผูเ้รยีน พดูข้อความทีส่ามารถใช้สือ่สารได้จรงิ และ 
๓) การให้โอกาสผู้เรียนฝึกพูดให้คล่อง
	 ๓.	การจัดกิจกรรมส่งเสริมทักษะการฟัง–
		  การพูด
		  ในการจัดกิจกรรมส่งเสริมทักษะการฟัง– 
การพูดน้ัน Desmons (2005) เน้นว่าผู้สอน 
ควรจะสร้างสถานการณ์การสนทนาให้มีความ 
หลากหลาย อาท ิListening in action ซึง่เป็นหนึง่
ในหลาย ๆ  เทคนคิทีมุ่ง่หวังจะพฒันาความสามารถ
ทางการฟังและการพูดให้ผู ้เรียนสามารถพัฒนา
ความสามารถในการฟัง–การพูดพร้อมทั้งก�ำหนด
สถานการณ์หรอืวธิกีารทีจ่ะท�ำให้ผู้เรยีนเป็นผูเ้รยีน
ที่มีความกระตือรือร้น ทั้งนี้ผู้สอนอาจจะแนะน�ำ
กลวิธีในการฟัง–การพูดในชั้นเรียนหรือนอก 
ชั้นเรียนก็ได้ นอกจากนี้ การใช้วิธี Listening in 
action จะเป็นการกระตุน้ให้เกดิการพฒันาคณุภาพ
การเรียนการสอนจากงานวิจัยเกี่ยวกับขั้นตอนใน
การเรยีน โดยผูส้อนได้รบัความร่วมมือจากผู้เรยีน 
		  นอกจากนี้ Brown & Yule (1983) กล่าว
ว่าควรค�ำนึงถึงระดับความรู้ของผู้เรียนและความ
ยากง่ายของเอกสารในการจัดกิจกรรม เช่น ถ้า 
ผู้เรียนอยู่ในระดับเริ่มเรียนภาษา หรือไม่มีพื้นฐาน
ความรู้ในภาษานั้นมาก่อน Brown แนะน�ำให้ใช้
กลวิธีคือการพูดโดยล�ำพัง ซึ่งเป็นวิธีที่ง่ายที่เพื่อน
ร่วมชั้นจะติดตามบทสนทนา อีกท้ังท�ำให้ผู้เรียน 
มีความเคยชินกับลักษณะเฉพาะของผู้พูดภาษา 
นั้น ๆ เช่น จังหวะ การลดน�้ำหนัก การแบ่งช่วง 
เนือ่งจากผูพู้ดจะพดูช้า จงึเหมาะกบัผูเ้รยีนท่ีพ่ึงจะ
เริ่มเรียนภาษาที่เน้นทางด้านการฟังในล�ำดับแรก 
และการที่ผู้เรียนได้เห็นท่าทางประกอบการพูดจะ
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ท�ำให้ผู้เรียนเข้าใจมากข้ึน อีกทั้งยังเป็นการสร้าง

บรรยากาศที่ผ่อนคลายในชั้นเรียน นอกจากนี้หาก

ผู้สอนน�ำหัวข้อการสนทนาแบบที่ไม่ได้คาดการณ ์

มาก่อนอาจท�ำให้บทสนทนานั้นน่าสนใจ ในกรณีที่ 

ผู ้เรียนมีส่วนร่วมในการตอบค�ำถามก็จะท�ำให้ 

ผูเ้รยีนเกดิการโต้ตอบในบทสนทนาทีจ่ะต้องใช้การ

วิเคราะห์และการสังเกต

		  Morley (1992) น�ำเสนอแนวทางในการจัด

กิจกรรมและอุปกรณ์ที่จะสนับสนุนทักษะทาง 

การฟัง–การพดู Morley มแีนวคิด ๓ หลักใหญ่ ๆ  

คือ ๑) ความชัดเจนของเนื้อหาและวัตถุประสงค์

ของหลักสูตรต่อผู้เรียน ซึ่งการเลือกใช้อุปกรณ์

ทางการเรียนการสอนที่เหมาะสมจะท�ำให้ผู้เรียน 

มีความรู้สึกอยากเรียน และสนใจใฝ่หาความรู้  

๒) การป รับ เปลี่ ยนการ เลื อกใช ้ อุ ปกรณ ์ 

(Transferability) ในการเรียนตลอดจนเนือ้หาของ

การเรียน ๓) แนวคิดเร่ืองการมอบหมายงาน 

(Task-oriented) ท�ำให้ผู้เรียนมีความกระตอืรือร้น

และต้องการท�ำงานชิ้นนั้นให้เสร็จ

		  ในท�ำนองเดียวกัน Oxford (1993) ได้ 

เสนอแนะแนวทางในการคดัเลอืกกจิกรรมว่าควรมี

จดุประสงค์ให้ผูเ้รียนได้สือ่สาร ภาษาทีใ่ช้ในการท�ำ

กจิกรรมควรเป็นภาษาทีใ่ช้ในชวีติประจ�ำวัน การฝึก

การฟังก่อนรอบแรกนั้นเป็นขั้นตอนที่ส�ำคัญ เพ่ือ

จะกระตุ้นความรู้เดิมของผู้เรียน และส่งเสริมให้ 

ผู้เรียนเข้าใจจุดประสงค์ของบทเรียน ซึ่งจะเตรียม

ตัวได้ยินต่อไป ทั้งน้ีเนื้อหาของบทเรียนจะต้องมี

ความน่าสนใจและกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการอยาก

เรยีนรู ้และเมือ่ผู้สอนน�ำเอกสารทีเ่กีย่วกบัการเหน็

มาใช้ จะต้องให้ค�ำพูดของผูพ้ดูนัน้ชดัเจนมากทีส่ดุ

เท่าที่จะมากได้ เพื่อจะได้ท�ำให้ผู ้เรียนสามารถ 

คาดเดาความหมายของบทเรียนได้

		  ในเรื่องนี้ Rost (1990) Mendelsolsohn 

(1994) ได้กล่าวถงึขัน้ตอนการฝึกฟังไว้ ๓ ขัน้ตอน 

คือ 

		  ๑)	การฟังก่อนครั้งแรก ซึ่งมีความส�ำคัญ

มากต่อความเข้าใจเนื้อหา เป็นการปูพ้ืนความรู้ให้

กับผู้เรียนเพ่ือผู้เรียนจะได้เข้าใจบริบทของการ

สนทนา หรือเป็นการเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียน

ได้รูจ้กัค�ำศพัท์ใหม่ ๆ  ซึง่ค�ำศพัท์เป็นเนือ้หาทีส่�ำคัญ

ต่อความเข้าใจ และอาจใช้การให้ค�ำจ�ำกัดความ  

การแปลหรือว่าการพูดโดยใช้รูปประโยคใหม่  

๒) การฟังในบทเรียน จะเพิ่มความมั่นใจให้กับ 

ผูเ้รยีนท่ีมพ้ืีนฐานภาษาไม่ดนีกั สามารถตรวจสอบ

ข้อมูลให้มั่นใจและสามารถโยงใยไปหาค�ำตอบได้ 

ส�ำหรบัผูเ้รยีนทีม่พ้ืีนฐานอยู่แล้วกจ็ะช่วยให้สามารถ

วเิคราะห์ความหมายทีป่รากฏอยูใ่นบทเรยีน ซึง่ต้อง

อาศัยการมีเหตุมีผลในการฟังเพ่ือน�ำไปสู่ค�ำตอบ 

๓) หลังจากการฟังผู้เรียนจะสามารถเข้าใจเนื้อหา

และสามารถแยกแยะข้อมูลท่ีจ�ำเป็นและไม่จ�ำเป็น

ออกจากกันได้ แต่ถ้าผู ้เรียนต้องการฟังแบบ

วิเคราะห์ ผู้เรียนจ�ำเป็นต้องวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้ฟัง 

การฟังดังกล่าวจ�ำเป็นต้องมีความตั้งใจเน่ืองจาก 

จุดประสงค์ของการฟังนั้น มีการประเมินความ

เข้าใจเรื่องที่ฟังอยู่ด้วย

		  จะเห็นได้ว่าการใช้กิจกรรมเป็นส่วนหนึง่ของ

การเพ่ิมทักษะทางด้านการฟัง–การพูดผู้สอนจะ

ต้องมีการวางแผนการสอนอย่างเป็นข้ันตอนและ

เป็นระบบ เช่น การน�ำเสนอกิจกรรมต่าง ๆ  ซ่ึง 

อยู่บนพื้นฐานของความรู้และประสบการณ์ของ 

ผู้เรียนเป็นหลัก ในส่วนของผู้เรียน ผู้เรียนควรมี

การเตรียมความพร้อม เช่น การหาความรู้เพิ่มเติม 

เพือ่จะได้น�ำมาใช้กบังานทีไ่ด้รบัมอบหมายในหวัข้อ

ที่ก�ำหนดเป็นผู้เรียนที่มีความตั้งใจ และเรียนรู้วิธี
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การท�ำงานอย่างเป็นระบบ และสามารถน�ำความรู้

มาใช้ในกิจกรรมในชั้นเรียน เข้าใจท�ำงาน การ

แสวงหาองค์ความรู ้และสามารถน�ำเสนอผลงานใน

ล�ำดับต่อมาให้ผู้เรียนด้วยกัน

	 ๔.	การวัดและประเมินผลเกี่ยวกับทักษะ 

		  การฟัง–การพูด

		  การวัดความรู้ความสามารถทางด้านการฟัง– 

การพูดนั้นควรก�ำหนดหลักเกณฑ์ในการวัดที ่

ผู ้ เรียน ควรจะรู ้ว ่ามีเกณฑ์อย่างไรในเรื่องนี้ 

Luissier (1992) ได้รวบรวมเกณฑ์ในการวัดความ

สามารถทางภาษาเกี่ยวกับทักษะการฟังดังต่อไปนี้

		  ๑)	การรับรู้ ได้แก่ การสามารถระบุหรือชี้ 

การระลกึได้ หรอืแยกแยะข้อมูลทัว่ ๆ ไปเก่ียวกบั

เนื้อหาทางการพูด–การฟัง อย่างชัดเจน

		  ๒)	การเก็บรวบรวม ได้แก่ การจัดเข้ากลุ่ม 

แยกแยะ หรือเชื่อมโยงข้อมูลต่าง ๆ ที่น�ำเสนอ 

เกี่ยวกับในเนื้อหาต่าง ๆ

		  ๓)	การเปรยีบเทยีบ ได้แก่ สามารถแยกแยะ

ข้อมูลโดยแยกความเหมือนหรือความต่างทีป่รากฏ

ในเนื้อหาต่าง ๆ

		  ๔)	การเดาความหมาย ได้แก่ สรุปความ 

ตคีวาม คาดเดา หรอืสรปุความจากข้อความทีไ่ด้ยิน

หรือจากข้อมูลที่ได้รับอย่างชัดเจนในบริบทของ 

การฟัง และการพูด

		  ๕)	การแสดงความชื่นชม ได้แก่ สามารถ

แยกความแตกต่างระหว่างความจริงกบัความคดิเหน็ 

อารมณ์ สามารถประเมินความถูกต้องของข้อมูลที่

ได้รับ

		  นอกจากนี้จาก http://espaceeducatif. 

ac-rennes.fr ได้ให้รายละเอียดทางด้านจิตวิทยา

ประกอบเกณฑ์ในการวัดความสามารถทางด้าน 

การฟัง โดยค�ำนึงถึงองค์ประกอบดังต่อไปนี้ 

		  –	 สามารถแยกแยะค�ำพูดได้โดยอาศัย

ความสามารถทางด้านไวยากรณ์และการออกเสียง

		  –	 สามารถเน้นการใช้น�้ำหนักในการส่ือ 

ความหมายในรูปประโยค โดยใช้ศัพท์ในการสื่อ 

ความหมาย เช่น จังหวะหยุด จังหวะของการกลั้น

ลมหายใจ การเน้นน�้ำหนักในรูปประโยค

		  –	 สามารถเกบ็ข้อมลูตามความเป็นจริงโดย

เข้าใจค�ำส�ำคัญ (mots clés) และรู้จักเก็บข้อมูลไว้

และน�ำไปใช้ในขณะที่ฟัง

		  –	 แยกแยะข้อมูลเก่ียวกับสถานที่/คน/ 

ผู้ร่วมสนทนา ตลอดจนเหตุการณ์ต่าง ๆ 

		  –	 สามารถหาข้อมลูทีท่�ำให้เกดิการเชือ่มต่อ

ของค�ำ ตลอดจนการตีความหมายของค�ำนัน้ เข้าใจ

ถึงความหมายของการใช้เรื่องของเวลา

	 ส�ำหรับทักษะการพูด Luissier (1992) ได้

รวบรวมเกณฑ์ในการประเมินทักษะในการพูด

สามารถแบ่งออกได้เป็น ๔ กลุ่ม

		  ๑)	การน�ำไปใช้ สร้างใหม่, เปล่ียนแปลง, 

เล่าใหม่, สร้างองค์ประกอบใหม่, สรุปข้อความ 

ต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับเนื้อหาหรือข้อความ

		  ๒)	การต้ังค�ำถาม ต้ังค�ำถามเพ่ือขอข้อมูล, 

ขอรายละเอียดที่ชัดเจนจากบริบทที่ชัดเจน  

(ขัน้ตอนนีต้้องมีความสามารถในการเข้าใจค�ำตอบ)

		  ๓)	แสดงความมั่นใจ การน�ำเสนอ แสดง

ความรู้สึก บรรยาย เล่าเรื่องจากบริบทที่ก�ำหนด

		  ๔)	มีปฏิกิริยาตอบโต้ ถกเถียง พูดคุย  

แลกเปลี่ยนความคิดเห็น หรือข้อเสนอต่าง ๆ  

เกี่ยวกับอารมณ์ความรู้สึก กิจกรรมบุคคล สิ่งของ

สถานที่

		  ดงันัน้ในการวดัผลทางด้านทกัษะทางการพูด

และฟัง ควรที่จะก�ำหนดความสามารถของผู้เรียน

เมื่อเปรียบเทียบกับการมอบหมายงานที่ชัดเจน  
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การใช้ภาษาในสถานการณ์ที่ก�ำหนดจะเป็นตัวชี้วัด

ว่าผู้เรียนสามารถใช้ภาษาต่างประเทศหรือภาษา 

ที่สอง ในสถานการณ์การสื่อสารจริงหรือจ�ำลอง 

สถานการณ์การส่ือสารจะสามารถประเมินระดับ

ความสามารถในการใช้ภาษาและความสามารถใน

การเข้าใจ และสือ่สารข้อความทีอ่ยูใ่นรปูของการพดู

	 วิธีการวิจัย

		  ๑. กลุ่มเป้าหมายในการศึกษา

		  กลุ่มประชากรเป้าหมายคือ นิสิตระดับ

ปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย

เกษตรศาสตร์ ระดับชั้นปีที่ ๑ ภาคการศึกษาที่ ๑ 

ปีการศึกษา ๒๕๕๑ ในรายวิชา 356115 ภาษา

ฝรั่งเศสพื้นฐาน I (French Foundation I) รวม

จ�ำนวนทั้งสิ้น ๓๑ คน อนึ่ง เพื่อทดลองแผนการ

จัดการเรียนรู้เพ่ือพัฒนาทักษะการฟัง–การพูด

ภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยได้ท�ำการสุ่มตัวอย่างแบ่งเป็น 

๒ กลุ่ม คือกลุ่มทดลอง (experimental group) 

และกลุ่มควบคุม (control group) กล่าวคือ Two 

Groups Pre-test-Post-test Design โดยใช้วธิกีาร

สุ ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง (purposive 

sampling) ได้กลุ่มทดลองจ�ำนวน ๑๔ คน คดิเป็น

ร้อยละ ๔๕.๑๖% ของนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียน

วิชานี้ และกลุ่มควบคุมจ�ำนวน ๑๗ คน คิดเป็น

ร้อยละ ๕๔.๘๔% เนื่องจากมีนิสิตมาเข้ากลุ่มช้า 

หลังจากท่ีมีการสุ่มตัวอย่างเป็นที่เรียบร้อยแล้ว  

ผู ้วิจัยจึงจ�ำเป็นต้องให้นิสิตดังกล่าวอยู่ในกลุ่ม

ควบคุมเพื่อไม่ให้กระทบกับกระบวนการทดลองที่

ใช้แผนการเรียนรู้ในการวิจัยครั้งนี้

	 ๒.	เครื่องมือ วิธีการเก็บรวบรวมและวิเคราะห์ 
		  ข้อมูล
		  ๒.๑	เครื่องมือวิจัย ผู้วิจัยได้ใช้เครื่องมือ
วิจัยต่าง ๆ  ประกอบด้วย ๑) แผนการจัดการเรียน
รู้เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง–การพูดภาษาฝรั่งเศส  
๒) แบบทดสอบทักษะการฟัง–การพูดภาษา
ฝรั่งเศสก่อนเรียน (Pre-test) ๓) แบบทดสอบ
ทักษะการฟัง–การพูดภาษาฝรั่งเศสหลังเรียน 
(Post-test)
		  ๒.๒	การเก็บรวบรวมข้อมูล
		  ๑)	น�ำแบบทดสอบทักษะการฟัง–การพูด
ภาษาฝรั่งเศสก่อนเรียน (Pre-test) ไปทดสอบกับ
นิสิตในกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม โดยผู้วิจัย
ด�ำเนินการวิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยตนเอง โดย
นิสิตทั้ง ๒ กลุ่มสอบในช่วงเวลาเดียวกัน
		  ๒)	น�ำแบบทดสอบ Pre-test มาตรวจให้
คะแนนโดยให้คะแนนตามเกณฑ์ท่ีก�ำหนดไว้ท้ัง
ทักษะการฟังและการพูด
		  ๓)	ตรวจสอบคะแนนจาก Pre-test ของนสิติ
กลุ่มทดลองว่ามีปัญหาที่เกี่ยวกับการฟัง–การพูด
ส่ือสารในหัวข้อเรื่องอะไรบ้างเพ่ือเป็นแนวทางใน
การจัดกิจกรรมตามแผน
		  ๔)	เริ่มด�ำเนินการสอนตามแผนการจัดการ
เรียนรู้กับกลุ่มทดลอง โดยผู้วิจัยด�ำเนินการสอน
ด้วยตัวเองตามล�ำดับขั้นตอนของแผนที่เขียนไว้
รวม ๓๐ ชั่วโมง ส่วนนิสิตกลุ่มควบคุมเรียนกับ
อาจารย์ในสาขา ซึ่งผู้วิจัยได้มีการสอบถามปรึกษา
หารือเป็นระยะ ๆ ตลอดช่วงการเก็บรวบข้อมูล 
ท้ังนี้ในการสอนกลุ ่มทดลองผู ้ วิ จัยได้ด�ำเนิน 
การสอนตามรายละเอียด ดังนี้
		  ๔.๑ แจ้งวัตถุประสงค์น�ำเข้าสู่บทเรียนด้วย
กจิกรรมต่าง ๆ เช่น การทบทวน การดภูาพ การด ู
แผนที่ การดูวิดีโอ
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		  ๔.๒ ในการสอนมีการฝึกทักษะการฟังและ

การพูด ดังเช่น

			   –	 นสิติได้มกีารฝึกฟังข้อมลูเพิม่เติมจาก

แบบฝึกหัดเพื่อส่งเสริมความเข้าใจเกี่ยวกับการ

แนะน�ำตัว การให้ข้อมูลส่วนตัว การท�ำความรู้จัก 

การสอบถามข้อมลูต่าง ๆ  ตลอดจนการเล่ากิจกรรม

ในวันหยุด

			   –	 นิสิตจะได้ฝึกเกี่ยวกับการฟังตัวเลข 

เช่น ตัวเลขที่บ่งบอกรหัสของแต่ละภูมิภาคใน

ประเทศฝรั่งเศส เช่น แคว้น Bretagne มี 

การแบ่งเขต เช่น Les côtes d’Amor (22)  

Le Finistère (29) L’île et Vilain (35) ทั้งนี้นิสิต

จะได้เรยีนเกีย่วกบัเมอืงต่าง ๆ  และแผนทีป่ระเทศ

ฝรั่งเศส ตลอดจนได้ฝึกการออกเสียงเกี่ยวกับ

ตัวเลข การบอกอายุ บอกเบอร์โทรศัพท์ ซึ่งมี

จ�ำนวน ๑๐ หลัก บอกเรื่องเวลา ทั้งนี้เพื่อให้นิสิต

เกิดความคล่องตัวในการใช้ตัวเลขมากขึ้น

		  ๔.๓	ผู้วิจัยได้มอบหมายชิ้นงานแก่นิสิตใน

กลุ่มทดลอง เพื่อให้นิสิตพัฒนาทักษะทางด้าน 

การพูดในสถานการณ์ต่าง ๆ โดย

			   –		มอบหมายให้นิสิตสร้างบทสนทนา

ของนิสิตเองในสถานการณ์ต่าง ๆ ซึ่งมีความเกี่ยว

พันกับสิ่งท่ีนิสิตได้ฝึกฝนทางด้านการฟังไปแล้ว 

จากแบบทดสอบ Pre-test เช่น การสอบถามราคา 

การซื้อของในร้านสรรพสินค้า การสั่งอาหาร การ

โทรศัพท์ไปสอบถามข้อมูลเพิ่มเติม การโทรศัพท์

ไปเชื้อเชิญร่วมงานในโอกาสต่าง ๆ นิสิตจะได้ฝึก

การใช้ศัพท์ส�ำนวนต่าง ๆ และผู้วิจัยจะมีการให้

ข้อคิดเห็นหรือแนะน�ำเพิ่มเติม

			   –		มอบหมายให้นิสิตน�ำเสนอบุคคล 

สถานทีส่�ำคญัต่าง ๆ  ในฝรัง่เศส เช่น สถานทีส่�ำคญั

ทางการท่องเที่ยว หรือทางประวัติศาสตร์

			   –		มอบหมายให้นิสิตแนะน�ำตนเองและ

แนะน�ำผู้อื่น การตั้งค�ำถามโดยการทายบุคคล ซึ่ง

กิจกรรมดังกล่าวจะท�ำได้ในกลุ่มละ ๑–๒ คน

			   –		นิสิตสร้างบทสนทนาจากรูปภาพเพื่อ

บอกเล่าเหตุการณ์หรือผูกเรื่องเป็นบทสนทนา

ระหว่าง ๒ คน การสร้างบทสนทนาของนสิิตจะเป็น

โอกาสให้นิสิตสามารถประมวลความรู้น�ำมาใช้ใน

การพูดบทสนทนา

			   –		นสิิตจะได้ฝึกการสร้างความเชือ่มโยง

ระหว่างอาชพีและสถานทีท่�ำงานเพือ่ให้มคีวามรูท้าง

ด้านศัพท์ต่าง ๆ เกี่ยวกับอาชีพในภาษาฝรั่งเศส

ตลอดจนสถานที่ต่าง ๆ  ซึ่งแบบฝึกจะอยู่ในรูปการ

จับคู่ หรือเกมปริศนาอักษรไขว้

			   –		นสิิตสร้างบทสนทนาในสถานการณ์ที่

ผู้วิจัยก�ำหนด เช่น ในห้างสรรพสินค้า การเชื้อเชิญ

ไปดูภาพยนตร์ การสอบถามข้อมูลเพิ่มเติม นิสิต 

จะได้รับการฝึกการใช้ศัพท์ ส�ำนวนต่าง ๆ ในการ 

น�ำเสนอบทสนทนา

			   –		นสิิตจะได้ดส่ืูอวดิโีอหรอือนิเทอร์เนต็

ซึ่งจะประกอบไปด้วยสถานการณ์ต่าง ๆ เช่น การ

ไปซื้อของ การแนะน�ำบุคคล การใช้โทรศัพท์เพื่อ

สอบถามข้อมูล การส�ำรองท่ีพัก การพูดคุยเก่ียว

กับกิจกรรมและวันหยุด การสอบถามเกี่ยวกับ

ทิศทาง ที่ตั้ง การสอบถามเรื่องของเวลา และ 

รายละเอียดเกี่ยวกับบุคคล ทั้งนี้ผู้วิจัยจะมีค�ำถาม

เพือ่ทดสอบความเข้าใจของนสิติ เช่น การไปซือ้ของ  

ผู้เรียนจะต้องบอกได้ว่า ในบทตัวละครไปซื้ออะไร 

และให้แต่ละคนช่วยกันตอบให้ครบตามท่ีส่ิงท่ี

ได้ยิน เช่น ไข่ นม ผัก น�้ำมันโอลีฟ ผลไม้ แฮม 

ไส้กรอก ผู้วิจัยสามารถเขยีนค�ำตอบบนกระดานด�ำ 

และให้นิสิตเติมข้อความที่ยังขาดหายไป เป็นการ

ส่งเสริมการเรียนแบบมีส่วนร่วม
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			   –		ในการสอนเสริมกลุ ่มทดลองตาม

แผนการจัดการเรียนรู้ ผู้สอนจะใช้เวลาในช่วงบ่าย

สัปดาห์ละ ๑ ครั้ง ๆ  ละ ๓ ชั่วโมง เพื่อท�ำกิจกรรม
กบันสิติในการเพ่ิมทักษะการฟัง การพดูตามหวัข้อ
ของชิ้นงานที่ได้มอบหมายไปก่อนหน้าน้ัน และได้
มกีารแก้ไขในส่วนทีผู่เ้รยีน ออกเสยีงผดิ ตลอดจน
การอธิบายเพิ่มเติมเพ่ือสร้างความเข้าใจที่ถูกต้อง
ตามเน้ือหาในแต่ละข้ันตอน โดยใช้ฟังจากแผ่น CD 
และให้นิสิตท�ำงานเป็นคู ่และเสนองานต่อหน้า 
เพื่อน ๆ
		  ๕)	เม่ือผู้วจัิยได้ด�ำเนนิการเรยีนการสอนจน
ครบทุกแผนแล้วได้น�ำแบบทดสอบทักษะการฟัง–
การพูดหลังการเรียน (Post-test) ไปทดสอบกับ
กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม โดยผู้วิจัยได้ด�ำเนิน
การด้วยตนเอง

		  ๒.๓ การวิเคราะห์ข้อมูล
		  ผู้วิจัยได้น�ำผลจากการเก็บรวบรวมข้อมูล 
มาท�ำการวเิคราะห์ ดังนี ้ ๑) วเิคราะห์ผลท่ีได้จาก 
การท�ำแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และ 
หลังการเรยีน (Post-test) โดยค�ำนวณค่าเฉล่ียและ 
ค่าร้อยละ ๒) เปรยีบเทยีบคะแนนจากการทดสอบ
ก่อนเรียนและหลังเรียนของกลุ ่มทดลอง โดย
ค�ำนวณค่าสถิติ t-test และ ๓) เปรยีบเทียบคะแนน
จากการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนของกลุ่ม
ควบคุม โดยค�ำนวณค่าสถิติ t-test 
ผลการวิจัยและการอภิปรายผล
		  ผลการเปรียบเทียบความแตกต่างของ
คะแนนจากแบบทดสอบทักษะการฟัง–การพูด
ภาษาฝรั่งเศสของกลุ ่มนิสิตทดลองและกลุ ่ม
ควบคมุ ก่อนเรยีนและหลังเรยีน จากการใช้ค่าสถติิ 
t-test (แบบทางเดยีว) ปรากฏผลดงัตารางที ่๑ และ 
ตารางที่ ๒ ต่อไปนี้

ตารางที่ ๑ ผลการเปรียบเทียบคะแนนก่อนและหลังการเรียนของกลุ่มควบคุม (แบบทางเดียว)

ความรู้ n x S d Sd t df p

หลังเรียน ๑๗ ๑๐๖.๗๑ ๘.๘๒ –.๗๑ ๘.๖๐ –.๓๓๘ ๑๖ .๓๗๐

ก่อนเรียน ๑๗ ๑๐๗.๔๑ ๖.๔๒

ความรู้ n x S d Sd t df p

หลังเรียน ๑๔ ๙๖.๕๐ ๗.๓๒ ๔.๗๑ ๖.๙๓ ๒.๕๔๔ ๑๓ .๐๑๒*

ก่อนเรียน ๑๔ ๙๑.๗๙ ๖.๔๔

	 จากตารางที่ ๑ แสดงว่าความรู้หลังเรียนของนิสิตในกลุ่มควบคุมไม่มากไปกว่าความรู้ก่อนเรียน  
อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .๐๕

ตารางที่ ๒ ผลการเปรียบเทียบคะแนนก่อนและหลังการเรียนของกลุ่มทดลอง (แบบทางเดียว)

	 จากตารางที่ ๒ แสดงว่าความรู้หลังเรียนของนิสิตในกลุ่มทดลองมากกว่าความรู้ก่อนเรียน อย่างมี 
นัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .๐๕
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		  ในการอภปิรายผลการศกึษาเปรยีบเทยีบการ
ทดสอบทักษะการฟัง–การพูดของนิสิตในกลุ ่ม
ทดลองและกลุม่ควบคุมจากแบบทดสอบ Pre-test 
และ Post-test มีประเด็นต่าง ๆ สรุปได้ดังนี้
		  ๑.	นิสิตกลุ ่มทดลองและกลุ ่มควบคุมมี
ปัญหาด้านความรูเ้กีย่วกบัวฒันธรรม ค�ำศพัท์ และ
การจบัใจความส�ำคัญจากบทสนทนา ซึง่สอดคล้อง
กบัข้อมลูจากการสมัภาษณ์นสิติเกีย่วกับการพฒันา
ทักษะการฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศส นิสิตพบว่า
ความรูท้างศัพท์มคีวามส�ำคัญเป็นอันดับต้น ๆ  โดย
เฉพาะอย่างย่ิงศพัท์ส�ำนวนต่าง ๆ  ทีใ่ช้ในการสือ่สาร 
จึงควรต้องมีการฝึกฝนและพัฒนาต่อไป เช่น  
การเพิ่มทักษะการอ่านจากหนังสือหลายประเภท 
การอ่านข่าว หรือการดภูาพยนตร์ทีม่คี�ำบรรยายใต้
บทสนทนา จะมีส่วนช่วยเพิ่มพูนความรู้ทางด้าน
ศัพท์ส�ำนวน นอกจากนี้ นิสิตยังเสนอว่าการได้พูด
คุยกับเจ้าของภาษาหรือคนท่ีใช้ภาษาฝรั่งเศสก็จะ
เป็นอีกทางหนึ่งที่จะเพิ่มพูนความรู้ในการขยาย 
องค์ความรู้ทางด้านศัพท์ส�ำนวนอีกด้วย รวมทั้ง 
การเข้าไปใช้ youtube หรอืการดรูายการจาก TV5 
ก็จะท�ำให้ผู้เรียนมีความคุ้นเคยกับภาษาฝร่ังเศส
มากขึ้น
		  ๒.	การจัดรูปแบบการเรียนการสอนที่มี 
ผู ้ เรียนเป็นศูนย์กลางจะเป็นการจัดการเรียน 
การสอนที่ตอบสนองกับการพัฒนาทักษะการฟัง–
การพดูได้เป็นอย่างด ีดงัเช่น การเล่นบทบาทสมมตุิ
ในสถานการณ์ต่าง ๆ การจัดกิจกรรมกลุ่มย่อย 
และการเรียนแบบมีส่วนร่วม ดงัทีน่กัวิชาการกล่าว
ไว้ว่าในการสื่อสารควรจัดรูปแบบกิจกรรมให้มี
ความสอดคล้องกับระดับความรู้ของผู้เรียน โดย 
ผู้สอนอาจเลือกใช้สถานการณ์ต่าง ๆ หรือการใช้
บทบาทสมมุติในชั้น เรียนและควรค� ำนึ ง ถึง
วัตถุประสงค์ของบทเรียนด้วย ตลอดจนเลือก

หัวข้อที่ดึงดูดความสนใจของผู้เรียน เช่น การไป
รับประทานอาหารที่ภัตตาคาร การสอบถามข้อมูล
บริษัทท่องเที่ยว การเลือกซื้อสินค้าในห้างสรรพ-
สินค้า เป็นต้น ทั้งนี้จากการสัมภาษณ์นิสิตพบ
ว่าการจัดการเรียนโดยใช้บทบาทสมมตินั้นมี 
ส่วนท�ำให้การเรียนการสอนมีความสนุก สร้าง
บรรยากาศเป ็นกันเองและท�ำให ้ผู ้ เรียนกล้า
แสดงออก ไม่อายซึง่กนัและกนั นอกจากนี ้การจดั
ค่ายภาษาฝรั่งเศสที่ประกอบไปด้วยกิจกรรมที่
หลากหลาย สามารถท�ำให้ผู ้เรียนมีความรู้และ
เพลดิเพลนิกบัการใช้ภาษากบัเจ้าของภาษา ในส่วน
ทีเ่กีย่วกบัการเพิม่ทกัษะการพดู นสิติเหน็ว่าในกลุม่
ของนสิติเองควรใช้ความพยายามในการพดูโดยใช้
ภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาในการสื่อสาร การท�ำ
กิจกรรมต่าง ๆ ท่ีส่งเสริมการพูดและการแลก
เปลี่ยนความคิดเห็น การมีเพื่อนชาวฝรั่งเศสหรือ
คนใช้ภาษาฝรั่งเศสก็จะท�ำให้ตนมีโอกาสได้พูด 
มากขึ้น 
	 นอกจากนีค้วรหาหัวข้อในการสนทนาทีก่ระตุ้น 
และส่งเสริมการถกเถียง โดยแบ่งเป็น ๒ กลุ่ม  
เพือ่ให้ผูเ้รยีนเตรยีมข้อมลู ตลอดจนเหตุผลในการ
ถกเถยีง ซึง่ผูเ้รยีนจะต้องมกีารเตรยีมตวัและเลือก
ใช้ศพัท์เพือ่ใช้ในการสนทนา ซ่ึงกิจกรรมประเภทนี้
ไม่ควรเกิน ๑ ชั่วโมง และหลังจากนี้ให้ผู้เรียนได้
ท�ำงานร่วมกันเพื่อหาข้อสรุปของทั้ง ๒ กลุ่ม โดย
มขีัน้ตอนในการสอนคอืให้ผูเ้รยีนกล้าทีจ่ะพดูภาษา
ต่างประเทศนั้น ๆ  และให้ผู้เรียนเกิดความคุ้นเคย
ในเรื่องของการออกเสียง ผู้เรียนสามารถพูดได ้
เพิม่ขึน้ทลีะเลก็ทลีะน้อยและความสามารถในการจ�ำ
จะดีขึ้นตามล�ำดับ ทั้งนี้อาจจะเริ่มจากสถานการณ์
ทีผู้่เรยีนพูดเล่าเรือ่งของตวัเองและพดูถงึบคุคลอ่ืน
ในสถานการณ์ที่ไม่ยากเกินไป ผู้เรียนจะค่อย ๆ 
พฒันาความสามารถทางภาษาด้านศพัท์ โครงสร้าง 
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ตลอดจนการออกเสียงและลกัษณะทางวฒันธรรม
และสังคม ส�ำหรับการท�ำงานกลุ่มน้ันไม่ว่าผลงาน
กลุ่มจะดีมากหรือพอใช้ก็ตาม ผู้เรียนควรจะได้
รบัค�ำชมเชยและการเสริมแรง เช่น การปรบมอื เพือ่
เป็นการให้ก�ำลังใจ จะเหน็ได้ว่าการใช้บทบาทสมมติ
ท�ำให้การเรยีนไม่ใช่เป็นรูปแบบผู้รับ (passive) แต่
เพียงอย่างเดียวแต่เป็นการกระตุ้นให้ผู้เรียนกล้าที่
จะเริ่มบทสนทนา และกล้าแสดงออก (active)  
ซึ่งนับว่าจะเป็นวิธีที่ส่งเสริมการสอนภาษาได้เป็น
อย่างดอีกีรูปแบบหนึง่ (http://www.lepointdufle.
net) ดังนั้นการสร้างสถานการณ์และการหาหัวข้อ
สนทนา (situation de conversation) ที่อยู่ใน
ความสนใจเพ่ือส่งเสรมิให้เกิดการพดูภาษาฝร่ังเศส 
จึงมีความจ�ำเป็นเป็นอย่างยิ่ง
	 ๓.	นิสิตกลุ่มควบคุมพบว่าหัวข้อด้านความ
รู้ทางวัฒนธรรม การใช้เหตุผล ตลอดจนเรื่องของ
ตัวเลขที่ เป ็นการสอบถามข้อมูลเกี่ยวกับอายุ 
สญัชาติ ตลอดจนการสอบถามข้อมลู เก่ียวกับราคา
สินค้าเป็นหัวข้อที่น่าสนใจ จึงควรที่จะพัฒนาใน
หัวข้อดังกล่าว ในเรื่องน้ีนิสิตได้ให้ข้อมูลจากการ
สัมภาษณ์ว่าความรู้ทางด้านวัฒนธรรมของภาษา
ฝรัง่เศสเป็นปัจจยัส�ำคญัอกีประการหน่ึงทีจ่ะเอือ้ให้
เกิดความเข้าใจและสร้างหัวข้อในการสนทนาได้
มากขึ้น ผู้เรียนพบว่าการจัดกิจกรรมในชั้นเรียนก็
มีความส�ำคัญเป็นอย่างย่ิง เช่น การจัดการเรียน
การสอนโดยให้ผูเ้รียนมส่ีวนร่วมและได้แสดงความ
สามารถทางภาษาเป็นธรรมชาติ เช่น การจัด
กิจกรรมการท�ำอาหาร การจัดโต๊ะอาหารและอาจ
จัดการสนทนาในหัวข้อต่าง ๆ เช่น แฟชั่น ดนตรี 
ศิลปะ การเมือง สหภาพยุโรป เป็นต้น 
	 ทั้งนี้ Lhote (1995:105) กล่าวว่าความรู้
เดิมของผู้เรียนมีส่วนส่งเสริมการเรียนรู้ในสิ่งใหม่ 
ความรู้เดิมจึงเป็นเสมือนพ้ืนฐานที่จะท�ำให้เกิดการ

เรยีนรูต่้อยอดเนือ่งจากผูเ้รยีนจะสามารถเชือ่มโยง
ความรู้และประสบการณ์จากความรู้เดิมได้ เช่น
เดียวกับความรู้เดิมทางด้านวัฒนธรรมก็จะเป็น
เครื่องมือในการเรียนภาษาและวัฒนธรรมของ
ประเทศเจ้าของภาษา ดังนั้นความรู้เดิมจึงเป็น
ปัจจัยหนึ่งในการเพิ่มความสามารถทางการฟัง– 
การพูด
	 ๔.	การฟังบทสนทนาของคู่สนทนา ๒ คน 
จะท�ำให้นสิติสามารถจบัประเดน็ได้ดกีว่าการรบัฟัง
ข้อความจากผู้พูดแต่เพียงฝ่ายเดียว เช่น ใน
สถานการณ์ของการโทรศัพท์ จะเห็นว่านิสิตไม่
สามารถเข้าใจเนื้อหาการสนทนาได้อย่างครบถ้วน 
แต่ถ้าเป็นการฟังสนทนาแบบมีคู่สนทนามากกว่า  
๑ คน นสิติจะสามารถเข้าใจได้มากขึน้ ดงัทีน่กัการ
ศึกษาด้านการเรียนการสอนภาษากล่าวว่า ภาษา
เป็นเครื่องมือในการสื่อสารและการมีปฏิสัมพันธ์
ทางสังคม นั่นคือการจัดรูปแบบการเรียนการสอน
โดยน�ำเสนอกิจกรรมที่มีความหลากหลายท่ีจะ
กระตุ้นให้เกิดการพูดและการแลกเปลี่ยนซึ่งกัน 
และกัน อันจะท�ำให้ผู้เรียนมีความกระตือรือร้นใน
การใช้ภาษาเพื่อสื่อความหมาย และมีส่วนร่วมใน
การเรยีนภาษา ซึง่การทีจ่ะบรรลวุตัถปุระสงค์ได้นัน้ 
จะต้องใช้การฝึกฝนจากเอกสารจริงจากสื่อต่าง ๆ 
เช่น การอัดเสียงจากรายการวิทยุ รายการทีวี 
เป็นต้น ทั้งนี้นิสิตมีความเห็นเพิ่มเติมว่าการใช้
อปุกรณ์การเรยีนการสอนควรมคีวามทันสมยั เช่น 
การใช้ PowerPoint หรือ Clip video การสร้าง 
Website ให้นิสิตได้ศึกษาด้วยตัวเองและเรียนรู้
ตามความสะดวกได้มากขึน้ นอกจากนีส้ถานการณ์
ในบทสนทนามีความส�ำคัญเป็นอย่างยิ่งที่จะท�ำให้
เข้าใจค�ำศัพท์ซึ่งอยู ่ในบทสนทนา โดยเฉพาะ 
อย่างย่ิงในสถานการณ์การสนทนาท่ีเกี่ยวข้องและ
มีความสัมพันธ์กับนิสิตหรือเป็นหัวข้อที่นิสิตสนใจ 



112   วารสารสมาคม​ครู​ภาษาฝร่ังเศส​แหง​ประเทศ​ไทย ในพระราชููปถัมภ์ฯ ฉบับท่ี ๑๓๒ ปีท่ี ๓๙ เล่ม ๒ (ก.ค.–ธ.ค. ๒๕๕๙)

เช่น การกีฬา การพูดคุยเรื่องการพักผ่อนหย่อนใจ 
การไปท่องเที่ยว การพูดคุยเรื่องอาหาร (http://
www.lepointdufle.net) ในเรื่องนี้นิสิตเห็นว่า 
การอ่านนิตยสาร โดยเริ่มจากการอ่านบทความ 
สั้น ๆ และเพิ่มระดับความยากขึ้นก็จะกระตุ้นให ้
ผู้เรียนมีความรู้น�ำไปต่อยอดในการสนทนาได้
	 นอกจากนี้ Rutherford (1995) กล่าวว่า
ปัจจัยส�ำคัญอย่างหนึ่งคือการที่ผู ้สอนจัดเตรียม
เอกสารที่เหมาะสมกบัระดับของผูเ้รียนและควรให้
ก�ำลังใจผู้เรียนในการฟังเอกสารจริง และควรให้ 
ผู้เรียนเห็นตัวอย่างการใช้ภาษาที่หลากหลายใน
สถานการณ์จริง ซึ่งจะช่วยเพิ่มความสามารถด้าน
การฟัง ความเข้าใจในเน้ือหาและค�ำศัพท์ด้วย 
ข้อเสนอแนะส�ำหรับการวิจัยครั้งต่อไป
	 ๑.	เนื่องจากการวิจัยคร้ังนี้ได้ท�ำการศึกษา
เกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการฟัง–การพูดภาษา
ฝรั่งเศสของนิสิตชั้นปีที่ ๑ ที่ลงทะเบียนเรียนใน
รายวชิาภาษาฝรัง่เศสพืน้ฐานเบือ้งต้น ดังน้ันจึงควร
มีการท�ำวิจัยเกี่ยวกับเรื่องกลวิธีการพัฒนาทักษะ
การฟัง–การพดูในชัน้ปีทีส่งูขึน้ด้วย เพือ่เหน็ภาพรวม
และได้ข้อมูลสะท้อนกลับในการพัฒนาหลักสูตร 
การเรียนการสอนของสาขาวิชาต่อไป

	 ๒.	ควรน�ำผลจากการพัฒนาทักษะการฟัง–

การพูดต่อยอดไปสู ่การสร้างบทเรียนการสอน

สนทนาภาษาฝร่ังเศส โดยเน้นไปที่บทเรียนที่เป็น

ภาษาฝรั่งเศสเฉพาะด้าน เช่น ภาษาฝรั่งเศสการ

โรงแรม การท่องเท่ียว การงานเลขานุการ หรือ 

ภาษาฝรั่งเศสส�ำหรับงานล่ามเบื้องต้น โดยการ

จัดการเรียนรู้ก็ควรเน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง เช่น 

การใช้บทบาทสมมุติ การจัดกิจกรรมในชั้นเรียน 

รูปแบบต่าง ๆ เป็นต้น

	 ๓.	ควรมีการท�ำวจิยัเกีย่วกับการจดัการเรยีน

รู้เกี่ยวกับเร่ืองของการออกเสียงภาษาฝรั่งเศสใน 

รูปประโยค เช่น การเน้นน�้ำหนัก การเน้นเสียง 

ตลอดจนการเชือ่มเสียงในกลุ่มนสิิตเพ่ือสร้างความ

มั่นใจในการออกเสียงของผู้เรียนมากขึ้น

	 กล่าวโดยสรุป งานวิจัยนี้เป็นเสมือนการจุด

ประกายให้ผู้เรียนเกิดความกระตือรือร้นในการ

เรียนรู้กลวิธีการเรียนภาษา และการฝึกฝนทักษะ

ทางการฟังและการพดูภาษาฝรัง่เศส อนัจะเป็นการ

เตรียมความพร้อมในการศึกษารายวิชาที่สูงขึ้น 

หรือการน�ำทักษะทางการฟัง–พูดไปใช้ในการ

ประกอบวิชาชีพต่อไปในอนาคต
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